
Business Russian with Alexandra Vasiluk. 
 
Интервью с Алекса́ндрой Василю́к, руководи́телем компа́нии “Гранте́”.  
 
Вопро́с/про́сьба 1:   Предста́вьтесь, пожа́луйста, и расскажи́те, пожа́луйста, чем 
занима́ется ва́ша компа́ния, и ско́лько лет вы существу́ете? 
 
!"#$% !"#$%т Алекса́ндра Василю́!. " #$!%&%'()!"#$ %&'()*!"" ÒГранте́”. !"то 
торгов́ый дом для им́порта и реализа́ции грана́тового со!́" # $%&'#(х со́ков прямоѓо 
о́тжима на территор́ии Россий́ской Федера́ции. У нас есть свои ́производ́ственные 
мощ́ности1, !"#"$рые !"#$%&%'жены ! "#$%&'()*'+ не, ! "#$!"# $% &'()* !"#$ % &'(дом 
заво́!"# $%&'"(")!"##$%, &'(') !"# !$%&'(') !"#$ % &"'()*+ си, !"# $#"%&да, е́!"# $%&' 
!"#!"" #$%чной. !" #$%&'($) ем2 свой бренд на их производ́ственных мощ́ностях, и, 
со́бственно3, они ́под наш́ей торго́вой мар́кой4 !"#$%&"'ют5 для нас органи!́"#$%" 
!"#ки.  
 
Та́кже я !"#!$ !"# $%&'()льцем 6  !"#$%&!"" Ò!"#$#%!"# $"%!"# Ó, кото́рая владе́ет 
!"#$"%!"# $%&ркой Healthy Nation. Я размести́ла под э́той торгов́ой ма́ркой па́!" #$% 
!"#"$! "#$%&!"# $%&'()*ческих со́ков с одноимённым назва́нием7 Healthy Nation, и, в 
прин́ципе, компа́ния занима́!"#$ "%&!"# $%!"#$%#! & $'()&*(+!"#$ %&'!!"# $%"&'( !"## 
!" #$%%&#'(!"" #$%%"&!"#$! %&'&()*ции.  
 
!"# $ %&'&"()!"# $"%!" #"$"%д мной !"#$%&!"#$ ! %&'()*льцем заво́да в Азербайджа́не 
был учреждён8 торгов́ый дом ! "#$%&!", #$$%&"'йс, США, ! "!#!"# $%& '(мпорта и 
реали!"#!"" #$%!"# "$%&'()ческих из Азер!"#$%"&!", #$%"&'(!", #$%рции, в том числе́ 
!" #$%%&#'(рии США. 
 
Понят́но. То есть це́лых три компа́нии? 

 
Да. 
 
Вопро́с 2:   Мож́ет быть, вы расска́жите, а как вы начинал́и эт́от биз́нес, в како́й 
после́довательности9 они ́возника́ли, и почему́ вы вы́!"#$% %&!"##$ %&'()! "#$%&'кты? 
 
!" #"$мом де́ле, э́то всё случи́лось, я не могу ́ сказа́ть случа́йно, потому ́ что я не 
вер́ю в случа́йности. Я работ́ала у бы́вшего сена́тора Росси́йской Федера́ции 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1 произво́дственные мо́щности – обычно во множественном числе, facilities  
2 размеща́ть/разместить + что/кого + где – to place, to  locate  
3 со́бственно (говоря)́ – as a matter of fact, basically  
4 торго́вая мар́ка – brand, trade name  
5 разливат́ь/разлить сок – to bottle juice  
6 владе́л(е)ц - owner 
7 одноимённое назван́ие – of the same name 
8 учреждён – short passive past participle of the verb  учреждат́ь/учредит́ь - to establish  
9 после́довательность – sequence  
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экономис́том. Я выполнял́а ряд задач́10, кото́рые бы́ли свя́заны с контро́лем 
финан́совых пото́ков 11 . Вот… и паралле́!"#$ %& '()!% приобретены́ 
производ́ственные мо́щности на террито́рии респуб́лики Азербайджа́н.  
 
Эт́от заво́д в своё вре́мя до шестьдеся́т девя́того го́да был под руковод́ством отца́ 
инвес́тора, и он прин́ял реше́ние молниенос́но, так как э́то не́кая, так называ́емая 
семе́йная релиќвия12. Нам необходи́мо бы́ло созда́ть структу́ру, кото́рая помо́жет 
реализо́вывать замеча́тельный продуќт, кото́рый выпускал́ся 13  на территор́ии 
респу́блики Азербайджа́н. Мы неоднокра́тно пыта́лись найти ́дире́ктора, !"#$%&!"#$ 
!"#"$-!" #$ %&!" #$%лжность14, но так оказал́ось15, что никто ́не сдел́ает лу́чше, чем 
мы са́ми. И !"#$тому бы́ло прин́ято реше́ние, что я самостоя́тельно 
проштудир́овала16 !"#$%, кото́рые необходим́о сде́лать для откры́тия компа́нии, и 
уже́ че́рез три ме́сяца мы бы́ли представ́лены 17  в трёх федера́льных сетя́х 
торгов́ых18. Эт́о получил́ось прос́то в проце́!!" #$"%! "#$%&ты !" #$!#%#& челове́ка, 
!"#$!%&"'ющего владе́льца заво́да.  
 
В том числе́ для меня ́грана́товый сок прямоѓо от́жима хоро́шего ка́чества с де́тства 
являе́тся здоро́вым продуќтом, помога́ет лю́дям больны́м малокро́вием 19 , 
страда́ющим20 таки́м заболева́нием как онколо́гия. То есть эт́от продуќт та́кже 
испол́ьзуется для предупрежде́ния21 э́того заболева́ния. Так как, к сожале́нию, ! 
!"#$! "#$!"# # $ %#&!"# $%#&! "#$%зких эта боле́знь имел́а !"#$%&'!"#$ %&&'( кт, я 
была́ прос́то сча́стлива на са́мом де́ле возмо́жности заня́ться им́енно э́тим 
продуќтом, потому ́что владе́лец производ́ства, для него ́кач́ество продуќта стои́т 
и стоя́ло всегда́ на пе́рвом ме́сте. И соотве́тственно 22  мне прият́но бы́ло 
занима́ться всегда́ продуќтом, !"#$я, что мы пыта́емся дава́ть возмож́ность мир́у 
получа́ть здоров́ье, !"#$%&'!" #$%&%'!"# ! $%&'(лке.  
 
! " #$%!" #$$%&"'!"!#$%%& '( " )&*!"#$% &'()$*+ !"#$% &'(!$)$*!"" # $%&'( !" 
производ́стве добил́ись 23  высоча́йшего ка́чества 24 . Наско́лько мы могли́ 
!"#$%&'(!" #$!%&$'ны и !"#$%!"#$ %&'(йства25 !"#$!"#$, %&'"#(!"#$ %& '($ )*+,лали. 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
10 ряд задач́ – a set of tasks  
11 !"#$%нсовый !"#"$к –– financial flow 
12 !"#"$йная !"#$%квия – family heirloom 
13 !"#$%&'(ться/!"#пуститься – to be produced, released 
14 до́лжность – position, post, fem. 
15 !"#$зываться/оказа́ться – to turn out to be 
16 штудир́овать/проштуди́ровать – to study 
17 !"#$%&'(влен - short passive past participle of the verb представля́ть/ предста́вить – to 

represent 
18 торго́вая сеть – retail chain, distributive network, fem. 
19 малокров́ие – anemia  
20 страдаю́щий + чем – active present participle of the verb страда́ть/пострада́ть – to suffer   
21 предупрежде́ние + чего – prevention 
22 соотве́тственно – accordingly, correspondingly 
23 добива́ться/доби́ться + чего/кого – to achieve, obtain 
24 !"#$%&'()** +&'%*#,!$ – highest quality  
25 !"#$%&'"$ ()"%*(+)" – useful quality, property  
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Мы привлекли́ 26  институт́ пищево́й !"#$%&шленности 27  ! "#$%&28  учёного-
доце́нта Алекса́ндра Ю́рьевича Коле́сного. Эт́о публич́ная фигур́а в Росси́и, 
челове́к занима́ется со́ками пол свое́! "#$зни и иссле́дованиями в эт́ой сфе́ре. 
Соотве́тственно, мне бы́ло о́!"#$ %#&"'"(!"# $%"&'%(!"#$ %&тим прое́ктом, потому́ что 
мы изнача́!"#$, %&'(! "#$ %#&'(#)!"#$ %!&'(гия, месседж, !"то бы́ло продвига́ть29 
здоров́ый об́раз жиз́ни. Не прос́то сок, не про́сто би́знес, а и́менно продвиже́ние 
!"#$#%!"#" "$!"#$# %&'зни. И поэ́тому я с ра́достью прос́то подхватил́а э́тот прое́кт. 
На дан́ный моме́нт прошло ́!"#$ пять лет. А!!"#$%&'(!"!#$ %&!'(йка30 !"#$%&тельно 
расши́рилась за э́тот перио́д. Соб́ственно, !"#!"#$ %&'(')*+, ется, !"#$%$"&ется, мы 
!"#$%!&' емся. !"# $%&' !"#$%&'(влен в ассортиме́нте от Калинингра́!" !# $"%"!"&на. 
!" #$%&"'() !" #$%!"# $%&льние уча́!"#$ %&!!$'!"#$! %&'&()* !"", # $%& '"()*+  
!"#!"#$%$. &$'!"#$%&&' $'# #()(*! "#$%&рия.   
 
!"#$"%& 3:   А вы не могли ́!" #$%%&$'$(!" # !$%&!"#$%&' () *+ти пять лет.  
 
У !"# #$%&#'($)ют торго!́"# $%&'( !" #$%!"#$ % &$''()и, ! "#$%&'$( &) %*+!"#$ % 
!"##$%и, и что мы !"#$%#"&ли31 !"# $!%!"#"$%& $%'!"#, $%"#&е как !"#, $%&' !"#, 
!"#!"# $%&"'!"#$, %&'()*!"#, $%& '()* !"#$!"#, $%&'(!"#, $%&льша. Я !" #$%#$& !"#$!" 
!"#$жности32, ! "#$"#% !"#$!" #$%$&!". #$!"# $%& '(#)%*!"#, $% !&$ '()(*!. "#$%&! 
!"#$%&!"# $%&%'()*!", "#$!"# $% &'(')! "#$ %&$&'ч.  
 
!"# $%&%'!"#$ %&##'(!"#$! %&'&()* !"", # $%& '()!" #!$%!"#$%& ' #$"#'"#(! É !"!" 
!"#$!"#$%& '() !" #$%&заны с !"#$%&$'$(!"#$%&' (&%()*"+нцией33 и с !"#$%тствием34 
!"#!"#$%$ &$#'($)!" #$%&'(')*+',- !!"#" $% &'"()* ктами, !!"#$%!"!# $% &'((#&)* !"# 
!"##$%!"#$! %&'&()*ции.  ! "#менно, для борьбы́ с конкуре́нтами, !"#"$!"# 
!"#$зывали 35  !" #$%&'! "#$%&'кции !"#!"#$ %"&'()*+ цию. !"#$%&'(!, "#$% 
!"#$%льзовали назва́!"# $%&'()!"# "#!$%е, !"! #$! %&'($) !" "#$%&ма на проду́кции, 
!"#"$!"# $%&!" #$%&!"#" $% &'#()#*+$,!"#$%%"&" '"(!". #$то !"#!"#$ %&'()*!"#. $# 
!"!#$%&лись !"#$%&!", #$%&'!"#$, %&'#()!", #!$%!" #$%& !" #"$%&ли нам выходи!́" #$ 
!"#!"#, $"%"&'( !"# $%#&'(!" #$%&!"##$% &' ()#*+#,-". !", #$ %&'&(!"#. $ %&'()* мы 
!"#$!"#$%!#&' & ()*+,*-#. мостью36 !"#$%&вить свой прод!"кт в ту или !"#$! "#$!"#$%, 
!"#!" #$%ще !"#$%& !"#$%!"#$% &%'(дующее, что: “З!"#$! !"# $%& '()*+, !", #$ %#&#'!", # 
!"#$% !"#$ %&'()*!, " #$%&'!"#, $%# &'(%)*)+), !"#$% &'!"! #$"%&'!", #$" % &'()* !"#$ 
!"#$%&%'()! " #$!"#" $"%!&'точно.”  ! "# "$%&$' !"#$!" #$%&', как !"#$%&'!" #$%&#&'(! 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
26 !"#$%&'()*+/!"#$%&),+ – to attract  
27 !"#$%&'( !)*+,'-.$//*012 – food industry, fem. 
28 в !"#$% - represented by 
29 !"#$%&'()ть/продвинуть – to advance, promote 
30 !""#$%&'()нтная !"#$%йка – assortment, a range of goods 
31 завоёвывать/!"#$%#"&ть – to conquer, gain 
32 !"#$жность – difficulty, hardship 
33 !"#$%&$'$(вестная !"#!$%&'нция – unfair competition 
34 !"#$%тствие - absence 
35 !"#$зывать/!"#$#%ть – to indicate   
36 !"#$лкиваться/!"#$%&'(ться с !"#$%#&'(мостью – to face the necessity 
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!"#$%ния, !"#$!$%&! "#$%&'(! "#$%&'!"#$$%&'(, )* &+#, !"!# #$$!%&!"#$%&' 
!"#$#%!"#$% &"'ков, !"#$%&'(!"#$$%& $' ()*!"#$ %&''()!"#$% "&'&(й.  
 
!"#$%&'( !""#$%дования, !" #$%&'() !"#", $%& '(&)!" #$%!"#$ %&$'()!"# $ %&' ()*(+(,  
!"#$%нского !"#$%&кта, !" #$%!"# !#$ !"#$ %& $'%$($) !"#!", !#$#%рый не !"#$%&'(! "# $ 
!"#"$37 !"#$%&чных !"#$%вок38, !"#$%&'()!"#$, %&'!"#" $ %&'(!" #$%!&'! "#$%#&жностей 
!"!#$%& !"#$%н39. Вот, обнар!"!"# $%!", # $%&'!"!" #"$$%&!"# $%&!"#$ %&"'&(!"# $%&%'!. 
!"#еры – это !"#!"#$"%&, '()(* рые !"#$%&'!" #$ #$%&'!"# $%&'(ра. !"#$!"## $%& !"#$ 
!"#$#%&!. "# $%&' ()*!" "#$%&!"#$, "%!"# $%$%&! -!" "#$%&'(%)!"# $%&'(%)"*"!"+ !"#$%$ 
!"#!!"# $%&'() !", # !"$%-!" #$"%&$!'(')'* ровал и !"#$%&'! "#!$#%#&чиями40 !"!" 
!"#$%"$&!", #$$%&'(тственно, !"# $% &'(%)ну.  
 
Я !" #$%&!#'()лась41 !" #$том, мы нап!"#!"#" $"%&'()  ! "#!$%! "#$#%&'ции. С 
!"#!"#$% &'()*+, !" #$%&'!" #$%$&"'!"" #$ %&'('))"* !"#$%& '()!"#$%& "' "#'(')*+  
!"#$"%&'()*+,"- ра. Роспотребн!"#$%! "#$#%! "#$ %&'#(виться42 !" #$%& '!('%)*+!"#$, 
!" !# $%&'!", #$!"##$ %$ &$'$( !"!#$ !"#, $%&#' !"#$ !" #$%"!&'!" "#$%&'() !"# $% 
!"#$%&!"#$ %# &'()*+кции.   
 
!" #$%ло в том, что !" #$%&'%( ! "#$%#&да как !"#!"#$ %&'(#')!"#$ %&'!"# $%&$'(#)нты 
! "#$%&! "# É.. !"#$%%"&!"#$ %$&зданной !"#$%&ткой, и, !""#$%&тственно, ! "#$!%&', !"# 
!"то !"#$%&"'!"#$ %&'(%#). !"то !"#$%"&!" #$!"#$ %#&'!" #$%&мени. ! "#$%& !"#$#%!", #!$ 
!"!" #$%&'$(!" "#!"$ %#!&!"#$. %&'!"" #$%$&, !"#!"# $%&%' !"! # $%&"'!"#$%& '( )!*+ 
!"#!$%&'!"#$, % &'!() !"#$%&кло два !"#!" #" $"%&'жне43. Н!"!" #$%&'(нию !"#$%&'($44 
!" #$%&'()* !"" #$%&'тора лет  ! "#$, %"# $& '()#*льзовали запрещённую45 !"#$%!"# 
! "#$%&'кте. !" #$ %$&!"! #$%!" #$ %&'()*+,  её не !"#$%"&'() ли46. !"#!"" #$%$&, !" 
!"#ли !"#$знаны !"#$%вными47 !" #$%"&ну, и, !"#!"" #$%$&, нас ещё и !"#$%&!'%(ли48. 
! "#$%&'ровала !"#$гаться !"#!"#$, %&'%( ! "#$ндонский суд, но я !"#яснила, что все 
!"#$#%!"#$%" %&'"(ржки49 мы !"#$%&' !"#"$м !"#$%чивать !" #$%&'!" #$%&$'на. О!"# 
!"# !$ %&'дут !"#$%&'(ться50. ! "#$%&'(ется, что я !"#$%&' !"#$% бы !"#$#%!, " #$%$&! 
!"# $ %&!'тий год  !"#$%ться !"#$тив51 !"##$%!"#$%$ &'#$($)'*тельства, ! "#$%& !"# 
!"!"#$ #" %&'"(!"#$, %&' '&' (&)&*!" #$%-!"#$ %&'"( !"#$%!"#$ %&'нок, !"#$%&'(!" #$%& !" 
!"#"$й.  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
37 !"#$%&'(ть в !"#"$ - to contain 
38 !"#$%вка – additive  
39 !"#!$%&ть/!"!#$%& !"#$%н – to evade the law 
40 !"#$%&'ть/!"#$%&'ть !"#$"%"&чиями +кого – to vest with authoruity 
41 !"#$%$&'()'$#*!"/#!$%&#'()$*!" + &% +#,/-., – to stop at 
42 !"#$%&'()*+'/!"#$(%!)*+' + ,) -,.,//0., – to get rid of 
43 !"#$%жня – custom house 
44 !"#$%&'ть/!"#$%$&ть + кого + в чём – to accuse of 
45 запрещённый – passive past participle of the verb !"#$%&"'ть/!"#$%&'(ть – to forbid 
46 !"#$%"&'()ть/!"#$%"&'(#) - to purchase, acquire  
47 !"#$%&'&(ть/!"#$%&'ть  !"#$%вным + кого/что + в чём – to find guilty, convict  
48 !"#$%&'$(ть/!"#$%&!'%(ть – to fine 
49 !"#$#%ческие !"#$%ржки – legal expenses 
50 !"#$%&'(ться/!"#$%&'()ться – to be compensated, reimbursed  
51 !"#$%ться !"#$тив – to litigate, be at law   
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!" #$"%!" #$#%&! "#$!"# $%&'лать вы́вод !" #$%&'( !"того? !", # $"% &%'( )"*+,!, "#$#%рый, 
!"#"$рый !"#"$%&! "#$%дующее, !"#"$ !" #$ %!&'"(!"#$ !%-!", #$ %"&'#()*!"! #$#%&! -!" 
!"#$%!"#, $%&'!"# $%&'!"#$%&' ()то. Но, ! "#$%&'(нию, !"#$%&$'$(!"#$%&" 
!"#!$%&'нты, !"# $%&'(!"#$ %#$&чески !"#$% !" #$%!&на, !"#$% мини!"#"$!"#$%& '#"() 
!"#$%ржки, !"#$%&'!" #$%&'#$(!"#$% &'() быль52. ! "#$%&'(!"#$ #%!&!"#$%%, &'( 
!"#$%&'() на свод53 !"#$вил и !"#$%нов, !"то всё !"#!"#$% &' бразом !" #"$%&'(руется.  
 
! "#$%& !"#!" "#!"#$ %&'$(&)! "#$%&!'!"#, $%&'() я !"#$%&'(лась !" !#"$!"# $%&'()!"#$ 
! "#$. % &'!(&)'*  !"#$% !"#$%$&'((!$ )!&*+!"#$%& #&'!"#, $ % &'()* !"#$%&!"# 
!"#!$%&'!", #$%&'(!"#$% #&'($)!"#. $%&'( "&&'()!"#$%&' &( )*"!+, кта, !"#яснилось, 
!"# "$% &'$(")*!"#$% &"' #()!", #$% $"& '("!$)*!"#$% &'(!"#$%&' 
!"#$%&!&'&(!"#$%%&' (!")*+!". # $%&'(%)!" #$%&'() ! FDA !" #$!"#$ %&!'() !"", 
!"#$!" #$%& !"#$%&'!" #$"%&'ние на !"то !"#$%&'ние54. ! "#$%нципе, !" #$%%&#'(!"" 
!"#$ !"# $ %&'(&) !"#$%& !"#!$!% !"#$%&#'$(!"#$, %&!&'!"# $% &'()(*! "#$%&&#'!"#$% 
!"#$%&'(!"" #$ %&'()! "#$%&!"#, $%!" #$!"##$ %&$ '()(*!"#$ %&'(')!"#"$" %"&!". #$, ! 
!"#$%&'!"#, !"$%$&'! "#$%кции от FDA !"  #$%&"'довало: !"! #$! %&', ("! ) )*&(. + 
!"#!"# $%&кже я с!"#!" #$ %&#'(! "#$%&'$() * (% +#,!"#$ $ %#"&#'!"# $%&'(!. "#$ 
!"#$%!"#, $%$&'е !"#$%$&!"#$ % &'(!"# $%&'()*+,!"# $% &'(")'!"* !"", #!"$%& 
!""#$%&'()!"##$% FDA, !" #$% !$ %$&!"" #$% &'($)! "#$%&'()!" #$ %&''"%()!"# 
!"#$ !"#, $%&'чит, !" !#$ !"# $%&"'() !" !#$ %!&'(!') !"#, $%&%'!"# $%!" #"$%&!'(ли.  
 
!" #$%&, $""%'#(!"!#$%%&, '!& (&)чется !"#$#%ть - вот !"!" #$%&'()!", #$"% !"#$!%&"'!" #! 
!"#!"#$ %& '())*'$+!"" #$%%"&!"#$! %&'&()* !"", #$%& !"#$!%&"'!" #$%&!'!(!"#$, % &'(ре. 
И я !"#маю, !"# $%!" #$ !"%!"#$ % &'(!"# $%"&ре, !"# #"# $%!" # $%&"'! "#$%!". #"$%&'! "# 
!"#$!"#$, %&' ()'$*+', дит в !"#$%&! "#$%&'!"#$$%&'(, ) '%*!"# $"%&!, "#$ #$ %& 
!"#!"# $%"&'(") !"# $ %&'!"#$ %&#'()шленности. !""#$%&тственно, ! "#!"# #$%!"# 
!"#$%&'(ться, !"# $!%&дно 55 . !", #$%!"#$ !%&'&(!", #$!" "#$%& !" #$%!"# $%&'()* ! 
!"#$!"#$%&', (#%#)*+ !"# $%!"# $ %&'() !"#$ %&'&(!"# $%&'() !", #$%& !"#$%& !"#$гать ! 
!"#$ % &' ()*!"#, !$ %$&!"#$ % &$' (!)*!"#, #$сли !"#$%тствует !"#$%&$'$(!"#$%&' 
!"#!$%&'нция, п!"!#$% !"# $%!"# $%&'!()*ется56 !"#$! "# $%&"'на, !" "#!"#$ %&'(!"# 
!"#"$! "#$#%ться. !"чень !"#$!" #$%&!"## $!%&тится на !"#$%$&тельство57 !"#"$, !"#$%&' 
!"#$! "#$%&'!" #$%&%'!, " #$%! &%'%(!"#, $%& ' ()"* !"#$% !%$&'(!"#$%& ' (&)!"# $%&'!"# 
!"#$%&!"#$%. &'!()!"#$ %& '( )*!" #$ "!%&$'()ться 58 , ! "#$%сто !"#$%&'()!" !#! 
!"#$#%!"# $%!"#$ %&'зни, !"#"$!"# $" %"&'( емся !"#$%&'()ть.  
 
!"#$"%& 4:   !"# !"# $%& #'() ! "#$%#&! "#$!" # $%&'!"#$%&' , "# "()"#* !"# $%&'#(!" 
!"#!". #$%!"#$# %& '( )$*, #+!"# $% &% $%'!" #$%&"'!"#, $ !% &%'нщиной, то !" #$%&'( 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
52 !"#$%!"&льная !"#$быль – maximum profit 
53 свод – code, corpus 
54 !"#$%&'ние – violation, breach 
55 где !"#$дно – wherever, anywhere 
56 !"#$%&'(ться/!"#$%&'(ться – to be allowed, tolerated  
57 !"#$%$&тельство – proof, evidence 
58 !"#$%&'(ться/!"#$%&чься + от чего/кого – to be distracted from 
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!" #$!%&'(!" #$#%&! -!" !#$%!"#$%&' ( )*+ ,-. !" #$, %"&'"(!"#, $%&гче !"#$%&'!"#$ % 
!"#!"#$# % &'$$()и, !"! #$!" #$%&'к !" #$%&!"#$%&'( )$ #$*!"# $%&'"(ре?  
 
! "#$%&!" #$%&бости ! "#$%& !"#!"#$ #"%, &' ( ')!"#$ %&'стро !"#$% выдёргиваю  из 
этих мыслей. В !"#$!" #$!%$&вли, !" !#$%!"# $%&'!"# $%!"#$%& ' (')%$'*+, ции, 
!"#$%&'(ю !"#$!" #$%!"#!, $%&%'!"# $%&$'!"#$ %& %#$'!"# $%&'!"# #$!"# $% 
!"#$%$&'(!"#$%& !'% & (#')"*льцами, то !"#$%"&!" #$%кие !"#$%&'( ! "#$%&ции. 
!"#!"" #$%$&, ! "#$%& !"#$#%!", #!$ % &'(!"#$#, %& %$'(!"# $%&'!"#, $ %&'(&)!"# $#!%&жно, !" 
!"#$%&!" #$# %&'нщина, !"сли ты !"#$!"#$%& '()*+ подаёшь !"#$%$&!"#$, %&сли ты не 
!"#$%&'(!"# $"%&бок, !"сли ты !"#$%&$'!"# $!%&' !"! #$%&'(()%*"+ л, то 
!"#!$%&!"#$ % !&'&( !"#!"# $%$ $ &'()*++,(-%.!". #$%&'( !"#!" #$%&'!"#$ #% &'%( 
!"!#$! -!" #$%&!", #$% &'()*'+ !", #"$ % &'(нщина, ! !"#$%&' !"# $% &'!"#" $%&!" 
!"#$%&!"#$%& '()'*+!"#$% %&'(дно59. 
 
!"#$"%& 5:   ' !"#$%&!"#$ %&'(&)!, "#!"# $%&!"#. $%&#'! "#$%&! "# $%&'() !" #$%& '()!"#, 
!"#"$!"# $%&'!()!"#$ %"&'() !" #$%!"#$ % &'$$()!? "#$!%! "#$ – !"#$%!" #"$!" 
!"#$%&!"#$%& %'(!"# $%&!" #$ %&'(!"#$, %#&'!" #$%&"'!" !#$%&! "#$!"#$, %& '()!"#$ 
!"#$нию.   
 
!"# $%&'!"# $%#&!"#$%%. &'( ) *#+,- ! "#$!"#, $"%%&'!"#$! %&'!"# $"%!"#$ %&'( 
!"#$чен. О!"#$%!"#$%& %'(!"# $"%&#'миться с !"##$%!"#$! %&'()* льностью, !"#"$%& 
!"# "$ #%&'! "#$ %&'жешь !"#$%&'(!"#$ # %&'()! "#$пом !"#$%!, "#$%&'! "#$ % &"'()*м. 
И !"то !" #$%$&ется60 !"##$%пции, !"#$!"# $%&!"# $#"%&'( !" #$%!&'(!$)т.  
 
!"!"# $% #&'(), *+,-#./0 !, " !#$%&'!"#$%, &'!"# $% #&'() *+,-. !"!# $ %&'()*+!", ! " 
!"#$%&'()&*ном, то ты !"# $%$ $&"'че 61 !"#$%&!"#, $%&'()* !"#, $%& %' ()*!"#$ 
!"#$%!"!# $ %&$&'#%"(!"#$. %&'() *+ &,- !"#$ %&$'()* !" !#$кже, что !"#$ "%&'( 
!"#$%&фика ! "# $%&!"# $%&'$(ть.  
 
!"#$#%! "#"$%!", # $%&"'(ю, что !"сли !"#чешь !"#$%&%'ть, !"!"# $%&-!" #"$!"# $%&'()(*!" 
!"#!"#$, $%&'%()&*!" #$ !%&&'!()!"" #$%%"&!"#$! %&'&()*ции, !"#$%&!"#$%&' ()* !"#$% 
!"#!$ ется !"#$!"# $%&'#(("&!)* !"#$% !&'() й, !"#!$%&!"#$ %&'чностей, !"#"$!"# $% 
!"#"$!"#$% &'()!" #$%!"# $%&%'!" #$%!"#$%"& '%(!"#$. % "#&'$()*!"#$" !"%"&, !"#$!" #$!" 
!"#$!"# $%&'( !"!"#я-!"#$%дь !"#$%&!"#$%&'() *&+,(- !"#, $%&%'!"# $%&дет !"#$%&'( ть62 
всё ! "#$%&%'!"# $"%"&зчика.  
 
!"!"#$ %&'!"# "$%&'( !"#$%!, "#$#%!"# $%#&' ()#* !"#$%&'(!" #"$!"#$, % &'(')рые !"#$!" 
!"#выки в63 !"#$%&!"" #"$!"#$% &'!"##$ % &'!"# $%&'!", #$%$&'( !"# $%&"#' !"#!"# $% &# 
!"#!"# $%&#' %(&)нсы. То есть, !"#$%стим64, !"сли !"#!"#$ %&#'бует65 !"#$!"#$!%& 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
59 !"#$дно – it is a pity, it hurts one’s felings 
60 !"#"$ться/!"#$%&ться +кого/чего – to apply, refer to  
61 так или !"#$че – one way or the other 
62 !"#$%&'(ть/!"#полнить – to carry out, implement 
63 !"#$ть !"#выки + в чём – to have skills in  
64 !"#$%&'()/!"#$%(*+() – to assume, suppose 
65 !"#$%&'(!)/*&!"#$%&'(!) + +#,& – to demand	
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!"#!$г, !" #$%!"# $#"%&'( !", #$# %$&'(!"#! $%&&'(!"#$% &$'()!"#, $%!"# $%!" #$!"#$%. 
!"!"# $%!" #!" -!" #$%&!"##$% & '()"#(%*, +,-. )$ /%&)$/"0нÉ !"!" #$!" #$%&зано с 
!"#$%&'!(!" #$%&!'())* !"#$%, #%! #&'!" "#$% #&'() !"#$!"#, $%&%'() !"# #$!"#$ %#&'го 
!"#$%!"&%'!"#$%&' ()*+,"- нтов !"#$%#&'(!" #$"%&'( ! "#$%&'!"#$% &'()"%*)+циями. 
З!"#!"# $%&#'! "#$!"#, $%#&!"# $%&!"# "$%&'( !"#$%"&ка, !"#"$!"#$ %& '"()!*+ ешь, 
!"#$нию !"#"$!"#" $% &"'(!)* !"# $ %&'(') !" #$$%&"'!"#$ # %&!"# $%&'(%)ком.  
 
!"#$%&!" #$ %&'()*+,- . !"# $%&!" #"$%&'()!"# $%&#'#(сно. 
 
!"#$%&бо.      
 
!"#$"%сы: 
 
1. !"##$"%&'() * !"#$%&ниях, !"#"$!"#$ %&!'()*+ !" #$!%&'(!"#$ %$&'()* к? ! "#"$%& 

!"#$%&$' (&)% &$'(%*+"!+? ,$- #$./)/$%0"!+ 1)%.&0! 2( 2#()./(%*!"/3 4#$&$%"(/(4( 
!"#$%? 

 
2. !"# $%&"' !"#!$!"#" $%&'"(!"# $% $&%"'(%)!"#$% &'()(*!"#"$" %"&ка? !"#$%&' 

!"#$%&'!"#$ %&'$( !"#!" #"$%&"'!"#$ %&!"##$ %&'#'(!"#$% &"'ком? 
 
3. ! "#"$%&$ '()*+,%&#&$ -.#%+"$/#,.-0 1+,"-#%23(# / *$%42,-,? !"#$%! "#!"#$%& 

!"#$%&$'$(ве!"#$% &'#&()*+#,-% .)*.%+"!"/(*" !"#$%&!"# $"%!"#$% &'#($%)ндры?  
 
4. !"# $%&#'"()*+" ,-(+&.'/ ' .+0(*)-'./12, 3 4"('.)-'.2 ' )&*-,+-'-(3&'.)-5 

!"#!$%&'#()&*? +,--!,.)'/&,  п!"#$%& '(#)*+&,-.+ !/.+0+&(+*1 2 *(%&3/% FDA в 
США. !"#$%& '() *+,-)./"%/?  

 
5. !"#$%& '&%()$ *"+,'"%-) .&%+/,+0 1 2$((,%3(#$' 4,%*+&(&? !"#$%&'() *+,+-)'%&) 

!"#$%&$ ' (&#)$"*" ' +,**&#& & -./.  
 
6. !"#$%& '()&%*+ ,"-"% .-&#'"%/,0" $/('*0"%//+1 20&,20$/$1"%*&-31. !"# 

!"#$%#&'()# *! !"#, $"%&'( !"#$%&"' ()&*+,- . /!--)&)? 
 
7. !"#$% &' ( )*# &'$*" )+,-+"./+#01 ,*2*"01 )+34+"# 5$67#*"/246, + 89- &' )' 

!"#$!%&'%? 
 
 


